




































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































B:3
2. — If the multimodal transport operator or a person acting 

on his behalf fails to note on the multimodal transport docu­
ment the apparent condition of the goods, he is deemed to have 
noted on the multimodal transport document that the goods 
were in apparent good condition.

Article 10

EVIDENTIARY EFFECT OF THE MULTIMODAL TRANSPORT 
DOCUMENT

Except for particulars in respect of which and to the extent 
to which a reservation permitted under article 9 has been en­
tered:

(a) The multimodal transport document shall be prima facie 
evidence of the taking in charge by the multimodal transport 
operator of the goods as described therein; and

(b) Proof to the contrary by the multimodal transport opera­
tor shall not be admissible if the jnultimodal transport document 
is issued in negotiable form and has been transferred to a third par­
ty, including a consignee, who has acted in good faith in reliance 
on the description of the goods therein.

Article II

LIABILITY FOR INTENTIONAL MISSTATEMENTS
OR OMISSIONS

When the multimodal transport operator, with intent to de­
fraud, gives in the multimodal transport document false informa­
tion concerning the goods or omits any information required to 
be included under paragraph 1 (a) or (b) of article 8 or under 
article 9, he shall be liable, without the benefit of the limita­
tion of liability provided for in this Convention, for any loss, 
damage or expenses incurred by a third party, including a con­
signee, who acted in reliance on the description of the goods 
in the multimodal transport document issued.
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Article 12

GUARANTEE BY THE CONSIGNOR

1. — The consignor shall be deemed to have guaranteed to 
the multimodal transport operator the accuracy, at the time the 
goods were taken in charge by the multimodal transport opera­
tor, of particulars relating to the general nature of the goods, their 
marks, number, weight and quantity and, if applicable, to the danger­
ous character of the goods, as furnished by him for insertion in the

2. — The consignor shall indemnify the multimodal transport 
operator against loss resulting from inaccuracies in or inadequacies 
of the particulars referred to in paragraph 1 of this article. The con­
signor shall remain liable even if the multimodal transport document 
has been transferred by him. The right of the multimodal transport 
operator to such indemnity shall in no way limit his liability under the 
multimodal transport contract to any person other than the consignor.

Article 13

OTHER DOCUMENTS

The issue of the multimodal transport document does not pre­
clude the issue, if necessary, of other documents relating to trans­
port or other services involved in international multimodal trans­
port, in accordance with applicable international conventions or 
national law. However, the issue of such other documents shall 
not affect the legal character of the multimodal transport docu­
ment.
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PART III - LIABILITY OF THE MULTIMODAL 
TRANSPORT OPERATOR

Article 14

PERIOD OF RESPONSIBILITY

1. — The responsibility of the multimodal transport operator 
for the goods under this Convention covers the period from the 
time he takes the goods in his charge to the time of their deli­
very.

2. — For the purpose of this article, the multimodal transport 
operator is deemed to be in charge of the goods:

(a) from the time he has taken over the goods from:
(i) the consignor or a person acting on his behalf; or

(ii) an authority or other third party to whom, pursuant 
to law or regulations applicable at the place of taking 
in charge, the goods must be handed over for transport;

(b) until the time he has delivered the goods:
(i) by handing over the goods to the consignee; or

(ii) in cases where the consignee does not receive the 
goods from the multimodal transport operator, by 
placing them at the disposal of the consignee in accor­
dance with the multimodal transport contract or with 
the law or with the usage of the particular trade ap­
plicable at the place of delivery; or

(iii) by handing over the goods to an authority or other 
third party to whom, pursuant to law or regulations 
applicable at the place of delivery, the goods must be 
handed over.

3. — In paragraphs 1 and 2 of this article, reference to the mul­
timodal transport operator shall include his servants or agents or 
any other person of whose services he makes use for the perform­
ance of the multimodal transport contract, and reference to the 
consignor or consignee shall include their servants or agents.
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THE LIABILITY OF THE MULTIMODAL 
TRANSPORT OPERATOR FOR HIS SERVANTS, 

AGENTS AND OTHER PERSONS

Subject to artide 21, the multimodal transport operator shall 
be liable for the acts and omissions of his servants or agents, when 
any such servant or agent is acting within the scope of his employ­
ment, or of any other person of whose services he makes use for 
the performance of the multimodal transport contract, when such 
person is acting in the performance of the contract, as if such acts 
and omissions were his own.

Artide 16

BASIS OF LIABILITY

1. — The multimodal transport operator shall be liable for loss 
resulting from loss of or damage to the goods, as well as from delay 
in delivery, if the occurrence which caused the loss, damage or delay 
in delivery took place while the goods were in his charge as defined 
in article 14, unless the multimodal transport operator proves that 
he, his servants or agents or any other person referred to in article 
15 took all measures that could reasonably be required to avoid the 
occurrence and its consequences.

2. - Delay in delivery occurs when the goods have not been de­
livered within the time expressly agreed upon or, in the absen­
ce of such agreement, within the time which it would be rea­
sonable to require of a diligent multimodal transport operator, 
having regard to the circumstances of the case.

3. — If the goods have not been delivered within 90 consecu­
tive days following the date of delivery determined according to 
paragraph 2 of this article, the claimant may treat the goods as 
lost.
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Article 17

CONCURRENT CAUSES

Where fault or neglect on the part of the multimodal trans­
port operator, his servants or agents or any other person referred 
to in article 15 combines with another cause to produce loss, dam­
age or delay in delivery, the multimodal transport operator shall 
be liable only to the extent that the loss, damage or delay in 
delivery is attributable to such fault or neglect, provided that 
the multimodal transport operator proves the part of the loss, dam­
age or delay in delivery not attributable thereto.

Article 18

LIMITATION OF LIABILITY

1. — When the multimodal transport operator is liable for loss 
resulting from loss of or damage to the goods according to arti­
cle 16, his liability shall be limited to an amount not exceed­
ing 920 units of account per package or other shipping unit 
or 2.75 units of account per kilogramme of gross weight of 
the goods lost or damaged, whichever is the higher.

2. — For the purpose of calculating which amount is the higher 
in accordance with paragraph 1 of this article, the following rules 
apply:

(a) Where a container, pallet or similar article of transport 
is used to consolidate goods, the packages or other shipping units 
enumerated in the multimodal transport document as packed in 
such article of transport are deemed packages or shipping units. 
Except as aforesaid the goods in such article of transport are 
deemed one shipping unit.

(b) In cases where the article of transport itself has been 
iost or damaged, that article of transport, if not owned or 
otherwise supplied by the multimodal transport operator, is con­
sidered one separate shipping unit.

3. — Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of 
this article, if the international multimodal transport does not, 
according to the contract, include carriage of goods by sea or
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by inland waterways, the liability of the multimodal transport 
operator shall be limited to an amount not exceeding 8.33 
units of account per kilogramme of gross weight of the goods 
lost or damaged.

4. — The liability of the multimodal transport operator for 
loss resulting from delay in delivery according to the provisions 
of article 16 shall be limited to an amount equivalent to two 
and a half times the freight payable for the goods delayed, but 
not exceeding the total freight payable under the multimodal 
transport contract.

5. — The aggregate liability of the multimodal transport 
operator, under paragraphs 1 and 4 or paragraphs 3 and 4
of this article, shall not exceed the limit of liability for total 
loss of the goods as determined by paragraph 1 or 3 of this 
article.

6. — By agreement between the multimodal transport opera­
tor and the consignor, limits of liability exceeding those provid­
ed for in paragraphs 1, 3 and 4 of this article may be fixed in the 
multimodal transport document.

7. - “Unit of account” means the unit of account mentioned 
in article 31.

Article 19

LOCALIZED DAMAGE

When the loss of or damage to the goods occurred during one 
particular stage of the multimodal transport, in respect of which 
an applicable international convention or mandatory national law 
provides a higher limit of liability than the limit that would fol­
low from application of paragraphs 1 to 3 of article 18, then the 
limit of the multimodal transport operator’s liability for such 
loss or damage shall be determined by reference to the provi­
sions of such convention or mandatory national law.
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Article 20

NON-CONTRACTUAL LIABILITY

1. — The defences and limits of liability provided for in this 
Convention shall apply in any action against the multimodal 
transport operator in respect of loss resulting from loss of or 
damage to the goods, as well as from delay in delivery, wheth­
er the action be founded in contract, in tort or otherwise.

2. — If an action in respect of loss resulting from loss of or 
damage to the goods or from delay in delivery is brought 
against the servant or agent of the multimodal transport opera­
tor, if such servant or agent proves that he acted within the 
scope of his employment, or against any other person of whose 
services he makes use for the performance of the multimodal 
transport contract, if such other person proves that he acted 
within the performance of the contract, the servant or agent or 
such other person shall be entitled to avail himself of the de­
fences and limits of liability which the multimodal transport opera­
tor is entitled to invoke under this Convention.

3. — Except as provided in article 21, the aggregate of the 
amounts recoverable from the multimodal transport operator 
and from a servant or agent or any other person of whose ser­
vices he makes use for the performance of the multimodal 
transport contract shall not exceed the limits of liability pro­
vided for in this Convention.

Article 21

LOSS OF THE RIGHT TO LIMIT LIABILITY

1. - The multimodal transport operator is not entitled to the 
benefit of the limitation of liability provided for in this Conven­
tion if it is proved that the loss, damage or delay in delivery 
resulted from an act or omission of the multimodal transport 
operator done with the intent to cause such loss, damage or de­
lay or recklessly and with knowledge that such loss, damage or 
delay would probably result.

2. — Notwithstanding paragraph 2 of article 20, a servant or 
agent of the multimodal transport operator or other person of
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whose services he makes use for the performance of the multi­
modal transport contract is not entitled to the benefit of the 
limitation of liability provided for in this Convention if it is 
proved that the loss, damage or delay in delivery resulted from an 
act or omission of such servant, agent or other person, done with 
the intent to cause such loss, damage or delay or recklessly and with 
knowledge that such loss, damage or delay would probably result.

PART IV - LIABILITY OF THE CONSIGNOR

Article 22

GENERAL RULE

The consignor shall be liable for loss sustained by the multi­
modal transport operator if such loss is caused by the fault or 
neglect of the consignor, or his servants or agents when such ser­
vants or agents are acting within the scope of their employment. 
Any servant or agent of the consignor shall be liable for such loss 
if the loss is caused by fault or neglect on his part.

Article 23

SPECIAL RULES ON DANGEROUS
GOODS

1. — The consignor shall mark or label in a suitable manner 
dangerous goods as dangerous.

2. — Where the consignor hands over dangerous goods to the 
multimodal transport operator or any person acting on his be­
half, the consignor shall inform him of the dangerous character 
of the goods and, if necessary, the precautions to be taken. If 
the consignor fails to do so and the multimodal transport operator 
does not otherwise have knowledge of their dangerous character:

(a) The consignor shall be liable to the multimodal 
transport operator for all loss resulting from the shipment of 
such goods; and
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(b) The goods may at any time be unloaded, destroy­
ed or rendered innocuous, as the circumstances may require, 
without payment of compensation.

3. — The provisions of paragraph 2 of this article may not 
be invoked by any person if during the multimodal transport 
he has taken the goods in his charge with knowledge of their 
dangerous character.

4. — If, in cases where the provisions of paragraph 2 (b) of 
this article do not apply or may not be invoked, dangerous 
goods become an actual danger to life or property, they may 
be unloaded, destroyed or rendered innocuous, as the circum­
stances may require, without payment of compensation except 
where there is an obligation to contribute in general average or 
where the multimodal transport operator is liable in accordance 
with the provisions of article 16.

PART V - CLAIMS AND ACTIONS

Article 24

NOTICE OF LOSS, DAMAGE OR DELAY

1. — Unless notice of loss or damage, specifying the general 
nature of such loss or damage, is given in writing by the con­
signee to the multimodal transport operator not later than the 
working day after the day when the goods were handed over 
to the consignee, such handing over is prima facie evidence of 
the delivery by the multimodal transport operator of the goods 
as described in the multimodal transport document.

2. — Where the loss or damage is not apparent, the provi­
sions of paragraph 1 of this article apply correspondingly if no­
tice in writing is not given within six consecutive days after 
the day when the goods were handed over to the consignee.

3. - If the state of the goods at the time they were handed 
over to the consignee has been the subject of a joint survey or 
inspection by the parties or their authorized representatives at
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the place of delivery, notice in writing need not be given of 
loss or damage ascertained during such survey or inspection.

4. — In the case of any actual or apprehended loss or dam­
age the multimodal transport operator and the consignee shall 
give all reasonable facilities to each other for inspecting and 
tallying the goods.

5. — No compensation shall be payable for loss resulting 
from delay in delivery unless notice has been given in writing 
to the multimodal transport operator within 60 consecutive days 
after the day when the goods were delivered by handing over 
to the consignee or when the consignee has been notified that 
the goods have been delivered in accordance with paragraph 2 
(b) (ii) or (iii) of article 14.

6. — Unless notice of loss or damage, specifying the general 
nature of the loss or damage, is given in writing by the multi­
modal transport operator to the consignor not later than 90 
consecutive days after the occurrence of such loss or damage
or after the delivery of the goods in accordance with paragraph 
2 (b) of article 14, whichever is later, the failure to give such 
notice is prima facie evidence that the multimodal transport 
operator has sustained no loss or damage due to the fault or 
neglect of the consignor, his servants or agents.

7. — If any of the notice periods provided for in paragraphs 
2, 5 and 6 of this article terminates on a day which is not a 
working day at the place of delivery, such period shall be ex­
tended until the next working day.

8. - For the purpose of this article, notice given to a person 
acting on the multimodal transport operator’s behalf, including 
any person of whose services he makes use at the place of 
delivery, or to a person acting on the consignor’s behalf, shall 
be deemed to have been given to the multimodal transport 
operator, or to the consignor, respectively.
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Article 25

LIMITATION OF ACTIONS

1. — Any action relating to international multimodal trans­
port under this Convention shall be time-barred if judicial or 
arbitral proceedings have not been instituted within a period of 
two years. However, if notification in writing, stating the nature 
and main particulars of the claim, has not been given within 
six months after the day when the goods were delivered or, 
where the goods have not been delivered, after the day on 
which they should have been delivered, the action shall be time- 
barred at the expiry of this period.

2. — The limitation period commences on the day after the 
day on which the multimodal transport operator has delivered 
the goods or part thereof or, where the goods have not been 
delivered, on the day after the last day on which the goods 
should have been delivered.

3. — The person against whom a claim is made may at any 
time during the running of the limitation period extend that 
period by a declaration in writing to the claimant. This period 
may be further extended by another declaration or declara­
tions.

4. — Provided that the provisions of another applicable internation­
al convention are not to the contrary, a recourse action for indemnity 
by a person held liable under this Convention may be instituted even 
after the expiration of the limitation period provided for in the pre­
ceding paragraphs if instituted within the time allowed by the law of 
the State where proceedings are instituted; however, the time allowed 
shall not be less than 90 days commencing from the day when the per­
son instituting such action for indemnity has settled the claim or has 
been served with process in the action against himself.

Article 26

JURISDICTION

1. — In judicial proceedings relating to international multi­
modal transport under this Convention, the plaintiff, at his op­
tion, may institute an action in a court which, according to the 
law of the State where the court is situated, is competent and with­
in the'jurisdiction of which is situated one of the following places:
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(a) the principal place of business or, in the absence there­
of, the habitual residence of the defendant; or

(b) the place where the multimodal transport contract 
was made, provided that the defendant has there a place of 
business, branch or agency through which the contract was 
made; or

(c) the place of taking the goods in charge for international 
multimodal transport or the place of delivery; or

(d) any other place designated for that purpose in the 
multimodal transport contract and evidenced in the multimodal 
transport document.

2. — No judicial proceedings relating to international multi­
modal transport under this Convention may be instituted in a 
place not specified in paragraph 1 of this article. The provisions of 
this article do not constitute an obstacle to the jurisdiction of 
the Contracting States for provisional or protective measures.

3. — Notwithstanding the preceding provisions of this article, 
an agreement made by the parties after a claim has arisen, which 
designates the place where the plaintiff may institute an action, 
shall be effective.

4. — (a) Where an action has been instituted in accordance with 
the provisions of this article or where judgment in such an action 
has been delivered, no new action shall be instituted between the 
same parties on the same grounds unless the judgment in the first 
action is not enforceable in the country in which the new pro­
ceedings are instituted;

(b) For the purposes of this article neither the institution 
of measures to obtain enforcement of a judgment nor the removal 
of an action to a different court within the same country shall be 
considered as the starting of a new action.

Article 27

ARBITRATION

1. — Subject to the provisions of this article, parties may 
provide by agreement evidenced in writing that any dispute 
that may arise relating to international multimodal transport 
under this Convention shall be referred to arbitration.
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2. — The arbitration proceedings shall, at the option of the 
claimant, be instituted at one of the following places:

(a) a place in a State within whose territory is situa­
ted:

(i) the principal place of business of the defendant or, 
in the absence thereof, the habitual residence of 
the defendant; or

(ii) the place where the multimodal transport contract 
was made, provided that the'defendant has there a 
place of business, branch or agency through which 
the contract was made; or

(iii) the place of taking the goods in charge for interna­
tional multimodal transport or the place of delivery;
or

(b) any other place designated for that purpose in the ar­
bitration clause or agreement.

3. — The arbitrator or arbitration tribunal shall apply the pro­
visions of this Convention.

4. — The provisions of paragraphs 2 and 3 of this article shall 
be deemed to be part of every arbitration clause or agreement and 
any term of such clause or agreement which is inconsistent there­
with shall be null and void.

5. — Nothing in this article shall affect the validity of an agree­
ment on arbitration made by the parties after the claim relating
to the international multimodal transport has arisen.

PART VI - SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Article 28

CONTRACTUAL STIPULATIONS

1. — Any stipulation in a multimodal transport contract or mul­
timodal transport document shall be null and void to the extent 
that it derogates, directly or indirectly, from the provisions of this 
Convention. The nullity of such a stipulation shall not affect the 
validity of other provisions of the contract or document of which
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it forms a part. A clause assigning benefit of insurance of the goods 
in favour of th.e multimodal transport operator or any similar clause 
shall be null and void.

2. — Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this arti­
cle, the multimodal transport operator may, with the agreement of 
the consignor, increase his responsibilities and obligations under 
this Convention.

3. - The multimodal transport document shall contain a state­
ment that the international multimodal transport is subject to the 
provisions of this Convention which nullify any stipulation dero­
gating therefrom to the detriment of the consignor or the con­
signee.

4. - Where the claimant in respect of the goods has incurred 
loss as a result of a stipulation which is null and void by virtue of 
the present article, or as a result of the omission of the statement 
referred to in paragraph 3 of this article, the multimodal transport 
operator must pay compensation to the extent required in order 
to give the claimant compensation in accordance with the provi­
sions of this Convention for any loss of or damage to the goods as 
well as for delay in delivery. The multimodal transport operator 
must, in addition, pay compensation for costs incurred by the claim­
ant for the purpose of exercising his right, provided that costs incur­
red in the action where the foregoing provision is invoked are to be 
determined in accordance with the law of the State where proceed­
ings are instituted.

Article 29

GENERAL AVERAGE

1. — Nothing in this Convention shall prevent the application 
of provisions in the multimodal transport contract or national law 
regarding the adjustment of general average, if and to the extent 
applicable.

2. - With the exception of article 25, the provisions of this 
Convention relating to the liability of the multimodal transport 
operator for loss of or damage to the goods shall also determine 
whether the consignee may refuse contribution in general average 
and the liability of the multimodal transport operator to indemni­
fy the consignee in respect of any such contribution made or any 
salvage paid.
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Article 30

OTHER CONVENTIONS

1. - This Convention does not modify the rights or duties pro­
vided for in the Brussels International Convention for the unifica­
tion of certain rules relating to the limitation of owners of sea­
going vessels of 25 August 1924; in the Brussels International Con­
vention relating to the limitation of the liability of owners of sea­
going ships of 10 October 1957; in the London Convention on lim­
itation of liability for maritime claims of 19 November 1976; and 
in the Geneva Convention relating to the limitation of the liability 
of owners of inland navigation vessels (CLN) of 1 March 1973, in­
cluding amendments to these Conventions, or national law relating 
to the limitation of liability of owners of sea-goirig ships and in­
land navigation vessels.

2. — The provisions of articles 26 and 27 of this Convention 
do not prevent the application of the mandatory provisions of any 
other international convention relating to matters dealt with in 
the said articles, provided that the dispute arises exclusively be­
tween parties having their principal place of business in States 
parties to such other convention. However, this paragraph does 
not affect the application of paragraph 3 of article 27 of this 
Convention.

3. — No liability shall arise under the provisions of this Con­
vention for damage caused by a nuclear incident if the operator 
of a nuclear installation is liable for such damage:

(a) under either the Paris Convention of 29 July 1960 on 
Third Party Liability in the Field of Nuclear Energy as amended 
by the Additional Protocol of 28 January 1964 or the Vienna 
Convention of 21 May 1963 on Civil Liability for Nuclear Dam­
age, or amendments thereto; or

(b) by virtue of national law governing the liability for 
such damage, provided that such law is in all respects as favour­
able to persons who may suffer damage as either the Paris or 
Vienna Conventions.
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4. — Carriage of goods such as carriage of goods in accordance 
with the Geneva Convention of 19 May 1956 on the Contract for 
the International Carriage of Goods by Road in article 2, or the 
Berne Convention of 7 February 1970 concerning the Carriage of 
Goods by Rail, article 2, shall not for States Parties to Conven­
tions governing such carriage be considered as international multi­
modal transport within the meaning of article 1, paragraph 1, of 
this Convention, in so far as such States are bound to apply the 
provisions of such Conventions to such carriage of goods.

Article 31

UNIT OF ACCOUNT OR MONETARY UNIT AND CONVERSION

1. — The unit of account referred to in article 18 of this Con­
vention is the Special Drawing Right as defined by the Interna­
tional Monetary Fund. The amounts referred to in article 18 shall 
be converted into the national currency of a State according to 
the value of such currency on the date of the judgment or award 
or the date agreed upon by the parties. The value of a national 
currency, in terms of the Special Drawing Right, of a Contracting 
State which is a member of the International Monetary Fund, shall 
be calculated in accordance with the method of valuation applied by 
the International Monetary Fund, in effect on the date in question, 
for its operations and transactions. The value of a national currency 
in terms of the Special Drawing Right of a Contracting State which 
is not a member of the International Monetary Fund, shall be cal­
culated in a manner determined by that State.

2. — Nevertheless, a State which is not a member of the Inter­
national Monetary Fund and whose law does not permit the appli­
cation of the provisions of paragraph 1 of this article may, at the 
time of signature, ratification, acceptance, approval or accession or at 
any time thereafter, declare that the limits of liability provided for in 
this Convention to be applied in its territory shall be fixed as follows: 
with regard to the limits provided for in paragraph 1 of article 18 to 
13,750 monetary units per package or other shipping unit or 41.25 
monetary units per kilogramme of gross weight of the goods, and with 
regard to the limit provided for in paragraph 3 of article 18 to 124 
monetary units.

3. — The monetary unit referred to in paragraph 2 of this arti­
cle corresponds to sixty-five and a half milligrammes of gold of
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millesimal fineness nine hundred. The conversion of the amount 
referred to in paragraph 2 of this article into national currency 
shall be made according to the law of the State concerned.

4. — The calculation mentioned in the last sentence of para­
graph 1 of this article and the conversion referred to in paragraph 
3 of this article shall be made in such a manner as to express in 
the national currency of the Contracting State as far as possible 
the same real value for the amounts in article 18 as is expressed 
there in units of account.

5. — Contracting States shall communicate to the depositary 
the manner of calculation pursuant to the last sentence of para­
graph 1 of this article, or the result of the conversion pursuant to 
paragraph 3 of this article, as the case may be, at the time of sign­
ature or when depositing their instruments of ratification, accept­
ance, approval or accession, or when availing themselves of the op­
tion provided for in paragraph 2 of this article and whenever there 
is a change in the manner of such calculation or in the result of 
such conversion.

PART VII - CUSTOMS MATTERS

Article 32

CUSTOMS TRANSIT

1. — Contracting States shall authorize the use of the procedure 
of customs transit for international multimodal transport.

2. - Subject to provisions of national law or regulations and 
intergovernmental agreements, the customs transit of goods in in­
ternational multimodal transport shall be in accordance with the 
rules and principles contained in articles I to VI of the Annex to 
this Convention.

3. - When introducing laws or regulations in respect of customs 
transit procedures relating to multimodal transport of goods, Con­
tracting States should take into consideration articles I to VI of 
the Annex to this Convention.
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PART VIII - FINAL CLAUSES

Article 33

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations is hereby desig­
nated as the depositary of this Convention.

Article 34

SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE, 
APPROVAL AND ACCESSION

1. — All States are entitled to become Parties to this Conven­
tion by:

(a) Signature not subject to ratification, acceptance or ap­
proval; or

(b) Signature subject to and followed by ratification, ac­
ceptance or approval; or

(c) Accession.
2. — This Convention shall be open for signature as from 1 Sep­

tember 1980 until and including 31 August 1981 at the Headquar­
ters of the United Nations in New York.

3. — After 31 August 1981, this Convention shall be open for ac­
cession by all States which are not signatory States.

4. — Instruments of ratification, acceptance, approval and acces­
sion are to be deposited with the depositary.

5. — Organizations for regional economic integration, constituted 
by sovereign States members of UNCTAD, and which have compe­
tence to negotiate, conclude and apply international agreements in 
specific fields covered by this Convention shall be similarly entitled 
to become Parties to this Convention in accordance with the pro­
visions of paragraphs 1 to 4 of this article, thereby assuming in re­
lation to other Parties to this Convention the rights and duties un­
der this Convention in the specific fields referred to above.
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Article 35

RESERVATIONS

No reservation may be made to this Convention.

Article 36

ENTRY INTO FORCE

1. — This Convention shall enter into force 12 months after the 
Governments of 30 States have either signed it not subject to rati­
fication, acceptance or approval or have deposited instruments of 
ratification, acceptance, approval or accession with the depositary.

2. — For each State which ratifies, accepts, approves or accedes 
to this Convention after the requirements for entry into force given 
in paragraph 1 of this article have been met, the Convention shall 
enter into force 12 months after the deposit by such State of the 
appropriate instrument.

Article 37

DATE OF APPLICATION

Each Contracting State shall apply the provisions of this Con­
vention to multimodal transport contracts concluded on or after 
the date of entry into force of this Convention in respect of that 
State.

Article 38

RIGHTS AND OBLIGATIONS
UNDER EXISTING CONVENTIONS

If, according to articles 26 or 27, judicial or arbitral proceedings 
are brought in a Contracting State in a case relating to international 
multimodal transport subject to this Convention which takes place 
between two States of which only one is a Contracting State, and 
if both these States are at the time of entry into force of this Con-
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vention equally bound by another international convention, the court 
or arbitral tribunal may, in accordance with the obligations under 
such convention, give effect to the provisions thereof.

Article 39

REVISION AND AMENDMENTS

1. — At the request of not less than one third of the Contracting 
States, the Secretary-General of the United Nations shall, after the 
entry into force of this Convention, convene a conference of the 
Contracting States for revising or amending it. The Secretary-Gen­
eral of the United Nations shall circulate to all Contracting States 
the texts of any proposals for amendments at least three months 
before the opening date of the conference.

2. — Any decision by the revision conference, including amend­
ments, shall be taken by a two thirds majority of the States present 
and voting. Amendments adopted by the conference shall be com­
municated by the depositary to all the Contracting States for ac­
ceptance and to all the States signatories of the Convention 
for information.

3. — Subject to paragraph 4 below, any amendment adopted 
by the conference shall enter into force only for those Con­
tracting States which have accepted it, on the first day of the 
month following one year after its acceptance by two thirds of 
the Contracting States. For any State accepting an amendment 
after it has been accepted by two thirds of the Contracting 
States, the amendment shall enter into force on the first day of 
the month following one year after its acceptance by that State.

4. — Any amendment adopted by the conference altering the 
amounts specified in article 18 and paragraph 2 of article 31 or 
substituting either or both the units defined in paragraphs 1 and 
3 of article 31 by other units shall enter into force on the 
first day of the month following one year after its acceptance 
by two thirds of the Contracting States. Contracting States 
which have accepted the altered amounts or the substituted 
units shall apply them in their relationship with all Contracting 
States.

5. — Acceptance of amendments shall be effected by the deposit 
of a formal instrument to that effect with the depositary.
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6. — Any instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession deposited after the entry into force of any amend­
ment adopted by the conference shall be deemed to apply to the 
Convention as amended.

Article 40

DENUNCIATION

1. — Each Contracting State may denounce this Convention 
at any time after the expiration of a period of two years from 
the date on which this Convention has entered into force by 
means of a notification in writing addressed to the depositary.

2. — Such denunciation shall take effect on the first day of the 
month following the expiration of one year after the notification 
is received by the depositary. Where a longer period is specified in 
the notification, the denunciation shall take effect upon the ex­
piration of such longer period after the notification is received 
by the depositary.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized 
thereto, have affixed their signatures hereunder on the dates indi­
cated.

DONE at Geneva on 24 May 1980 in one original in the Arabic, 
Chinese, English, French, Russian and Spanish languages, all texts 
being equally authentic.
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4. Förteckning över publicerade svenska 
rättsfall till 5 kap. Sjölagen

Av Johan Wilkens

Förord
Denna sammanställning gör inte anspråk på att vara fullständig. Det kan råda 
delade meningar om vilka rättsfall som skall medtagas och under vilka paragrafer 
de skall hänföras. Tiden har inte medgivit möjlighet att gå igenom samtliga 
årgångar av NJA och ND från pärm till pärm, utan det har varit nödvändigt att i 
stor utsträckning lita till registren.

När ett rättsfall har bedömts böra anmärkas under flera paragrafer har hänvis­
ningar gjorts till dessa.

Förhoppningsvis kan denna sammanställning vara till hjälp för den som vid 
lösandet av ett sjörättsligt problem söker ledning i rättstillämpningen.

71 §
NJA 1948 s. 714, ND 1948 s. 300
NJA 1960 s. 742, ND 1960 s. 349

(123 §)
ND 1967 s. 325 HovRVSv
ND 1977 s. 28 Svea HovR (118 §)

74 §
ND 1921 s. 473 HD

76 §
ND 1902 s. 81 HD (126 §)
ND 1906 s. 417 HD (118 §)
ND 1908 s. 114 HD (118 §)
ND 1909 s. 193 HD (118 §)
ND 1909 s. 321 HD (118 §)
ND 1935 s. 354 HD (118 §)
NJA 1951 s. 138, ND 1951 s. 589 (118,

168 §§)
ND 1951 s. 655 HD
ND 1954 s. 501 Sthms RR (118 §)
ND 1954 s. 648 HovRVSv (98, 101,

118 §§)

ND 1955 s. 549 SveaHovR (118 §)
NJA 1956 s. 150, ND 1956 s. 175 (101,

H8 §§)
NJA 1962 s. 799, ND 1962 s. 311 (101, 

118 §§)
ND 1967 s. 347 Skiljedom (118 §)
ND 1973 s. 280 SveaHovR (118 §)
ND 1975 s. 42 SveaHovR (118 §)

77 §
ND 1906 s. 45 HD
NJA 1916 s. 556, ND 1916 s. 375 (80,

105, 106 §§)
ND 1927 s. 296 HD
NJA 1932 s. 539, ND 1932 s. 408
ND 1935 s. 407 SveaHovR (80 §)

80 §
NJA 1897 s. 463
NJA 1898 s. 117
ND 1900 s. 129Gbgs RR(106, 112 §§)
ND 1900 s. 270 HD (106 §)
ND 1901 s. 1 Gbgs RR

389



B: 4

NJA 1901 s. 174, ND 1901 s. 305
ND 1901 s. 539 HD (106 §)
ND 1902 s. 84 HD(106§)
NJA 1902 s. 165, ND 1902 s. 181
NJA 1902 s. 267
ND 1902 s. 366 HD
ND 1903 s. 82 HD
ND 1904 s. 93 HD (106 §)
ND 1905 s. 91 HD (106 §)
ND 1905 s. 97 HD
ND 1905 s. 110 HD (106 §)
ND 1905 s. 151 HD
ND 1905 s. 241 HD (106 §)
ND 1905 s. 377 HD (106 §)
NJA 1905 s. 428, ND 1905 s. 407

(106 §)
NJA 1907 s. 4, ND 1907 s. 10 (106 §)
NJA 1907 s. 127, ND 1907 s. 156
ND 1907 s. 289 HD (106 §)
ND 1907 s. 420 HD (106 §)
ND 1907 s. 427 HD (106 §)
NJA 1908 s. 65, ND 1908 s. 129

(106 §)
ND 1908 s. 117 HD (106 §)
ND 1909 s. 141 HD (106 §)
ND 1909 s. 289 HD (106 §)
ND 1909 s. 309 HD (106 §)
NJA 1909 s. 455, ND 1909 s. 369
NJA 1909 s. 481, ND 1909 s. 417

(106 §)
ND 1909 s. 529 HD
ND 1910 s. 91 HD (106 §)
ND 1910 s. 161 HD
ND 1910 s. 257 HD (118 §)
ND 1910 s. 438 HD (106, 156 §§)
NJA 1910 s. 610, ND 1910 s. 477

(106 §)
NJA 1910 s. 613, ND 1910 s. 458

(106 §)
NJA 1910 s. 673, ND 1910 s. 515

(106 §)
NJA 1910 s. 680, ND 1910 s. 440

(106 §)
ND 1911 s. 138 HD (106, 114 §§)
ND 1911 s. 401 HD (106 §)
ND 1911 s. 455 HD (106 §)
NJA 1912 s. 291, ND 1912 s. 172

(106 §)

NJA 1914 s. 338, ND 1914 s. 385
(106 §)

NJA 1914 s. 342, ND 1914 s. 493
ND 1914 s. 516 HD
NJA 1914 s. 546, ND 1914 s. 520 (81,

106 §§)
NJA 1914 s. 549, ND 1914 s. 525
NJA 1915 s. 485, ND 1915 s. 346

(82 §)
NJA 1915 s. 556, ND 1915 s. 353

(82 §)
NJA 1916 s. 556, ND 1916 s. 375 (77,

105, 106 §§)
NJA 1918 s. 296, ND 1918 s. 289

(106 §)
NJA 1918 s. 481, ND 1918 s. 552

(112 §)
NJA 1919 s. 387, ND 1919 s. 300
ND 1920 s. 157 HD
ND 1922 s. 385 HD
ND 1922 s. 417 HD
ND 1924 s. 181 HD
NJA 1925 s. 139, ND 1925 s. 81
NJA 1925 s. 555, ND 1925 s. 629

(106 §)
ND 1926 s. 205 HD
ND 1926 s. 379 HD
NJA 1926 s. 626, ND 1926 s. 374
ND 1927 s. 273 HD
ND 1927 s. 333 HD
NJA 1928 s. 545, ND 1928 s. 496
ND 1929 s. 129 HD (106 §)
NJA 1929 s. 563, ND 1929 s. 273
ND 1930 s. 190 SkHovR
ND 1930 s. 244 HD
ND 1931 s. 193 HD
ND 1931 s. 241 HD
NJA 1932 s. 110, ND 1932 s. 125 (83, 

106 §§)
NJA 1932 s. 378, ND 1932 s. 189 (83, 

106 §§)
ND 1934 s. 177 SkHovR
ND 1935 s. 407 SveaHovR (77 §)
NJA 1943 s. 494, ND 1943 s. 343
ND 1945 s. 291 HD
ND 1961 s. 266 Skiljedom
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81 §
NJA 1914 s. 546, ND 1914 s. 520 (80, 

106 §§)
NJA 1924 s. 497, ND 1924 s. 433

82 §
ND 1905 s. 465 HD
ND 1915 s. 129 HD
NJA 1915 s. 485, ND 1915 s. 346

(80 §)
NJA 1915 s. 556, ND 1915 s. 353

(80 §)
NJA 1924 s. 235, ND 1924 s. 289
ND 1942 s. 369 HD
NJA 1942 s. 402, ND 1943 s. 353 (85, 

89 §§)
NJA 1942 s. 660, ND 1943 s. 337

(106 §)

83 §
NJA 1926 s. 626, ND 1926 s. 374
NJA 1932 s. 110, ND 1932 s. 125 (80, 

106 §§)
NJA 1932 s. 378, ND 1932 s. 189 (80, 

106 §§)

85 §
NJA 1942 s. 402, ND 1943 s. 353 (82, 

89 §§)

89 §
ND 1930 s. 248 GötaHovR
NJA 1942 s. 402, ND 1943 s. 353

(82, 85 §§)

97 §
ND 1911 s. 451

98 §
NJA 1925 s. 471, ND 1925 s. 542
ND 1952 s. 508 SveaHovR
ND 1954 s. 648 HovRVSv (76, 101,

118 §§)

101 §
NJA 1907 s. 424, ND 1907 s. 297
NJA 1910 s. 602
NJA 1919 s. 378

ND 1925 s. 247 HD
ND 1927 s. 129 HD (118 §)
ND 1927 s. 133 HD
ND 1931 s. 270 SkHovR (118 §)
NJA 1950 s. 5, ND 1950 s. 532
NJA 1951 s. 130, ND 1950 s. 527 (118,

120, 168 §§)
NJA 1951 s. 365, ND 1951 s. 610
ND 1954 s. 542 Sthms RR (118 §)
ND 1954 s. 648 HovRVSv (76, 98,

H8 §§)
NJA 1956 s. 150, ND 1956 s. 175 (76,

118 §§)
NJA 1956 s. 274, ND 1956 s. 178 (118,

168 §§)
NJA 1958 s. 373, ND 1958 s. 225

(118 §)
ND 1959 s. 389 Sthms RR ( 118 §)
NJA 1961 s. 738, ND 1961 s. 282

(118 §)
NJA 1962 s. 689, ND 1962 s. 321
NJA 1962 s. 770, ND 1962 s. 308

(H8§)
NJA 1962 s. 799, ND 1962 s. 311 (76,

118 §§)
ND 1963 s. 345 HD
ND 1967 s. 314 Sthms RR (118 §)
ND 1968 s. 154 HovRVSv (118 §)
ND 1973 s. 286 Sthms TR (118, 121,

123, 161, 167 §§)
ND 1977 s. 229 HovRVSv (118 §)

105 §
ND 1906 s. 45 HD
NJA 1916 s. 556, ND 1916 s. 375 (77, 

80, 106 §§)

106 §
ND 1900 s. 129 Gbgs RR (80, 112 §)
ND 1900 s. 270 HD (80 §)
ND 1901 s. 539 HD (80 §)
ND 1902 s. 84 HD (80 §)
ND 1904 s. 93 HD (80 §)
ND 1905 s. 91 HD (80 §)
ND 1905 s. 110 HD (80 §)
ND 1905 s. 241 HD (80 §)
ND 1905 s. 377 HD (80 §)
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NJA 1905 s. 428, ND 1905 s. 407
(80 §)

NJA 1907 s. 4, ND 1907 s. 10 (80 §)
ND 1907 s. 289 HD (80 §)
ND 1907 s. 420 HD (80 §)
ND 1907 s. 427 HD (80 §)
NJA 1908 s. 65, ND 1908 s. 129 (80 §)
ND 1908 s. 117 HD (80 §)
ND 1909 s. 141 HD (80 §)
ND 1909 s. 289 HD (80 §)
ND 1909 s. 309 HD (80 §)
NJA 1909 s. 481, ND 1909 s. 417

(80 §)
ND 1910 s. 91 HD (80 §)
ND 1910 s. 438 HD (80, 156 §§)
NJA 1910 s. 610, ND 1910 s. 477

(80 §)
NJA 1910 s. 613, ND 1910 s. 458

(80 §)
NJA 1910 s. 673, ND 1910 s. 515

(80 §)
NJA 1910 s. 680, ND 1910 s. 440

(80 §)
ND 1911 s. 138 HD (80, 114 §§)
ND 1911 s. 401 HD (80 §)
ND 1911 s. 455 HD (80 §)
NJA 1912 s. 291, ND 1912 s. 172

(80 §)
NJA 1914 s. 338, ND 1914 s. 385

(80 §)
NJA 1914 s. 546, ND 1914 s. 520 (80,

81 §§)
NJA 1916 s. 556, ND 1916 s. 375 (77,

80, 105 §§)
NJA 1918 s. 296, ND 1918 s. 289

(80 §)
NJA 1925 s. 555, ND 1925 s. 629

(80 §)
ND 1929 s. 129 HD (80 §)
NJA 1932 s. 110, ND 1932 s. 125 (80, 

83 §§)
NJA 1932 s. 378, ND 1932 s. 189 (80,

83§§)
ND 1933 s. 372 HD
NJA 1942 s. 660, ND 1943 s. 337

(82 §)
NJA 1943 s. 494, ND 1943 s. 343
NJA 1951 s. 694, ND 1951 s. 660

ND 1953 s. 415 Sthms RR (109 §)

109 §
ND 1953 s. 415 Sthms RR (106 §)

111 §
ND 1909 s. 9 HD (118 §)
NJA 1963 s. 136

112 §
ND 1900 s. 129 Gbgs RR (80, 106 §§)
NJA 1918 s. 481, ND 1918 s. 552

(80 §)
NJA 1951 s. 694, ND 1951 s. 660

114 §
ND 1911 s. 138 HD (80, 106 §§)
NJA 1924 s. 235, ND 1924 s. 289

115 §
ND 1949 s. 582 HovRVSv
ND 1970 s. 63 Gbgs RR

118 §
NJA 1896 s. 455
NJA 1899 s. 430
NJA 1900 s. 493, ND 1901 s. 137
ND 1901 s. 38 HD
ND 1901 s. 87 GötaHovR
ND 1903 s. 337 HD
ND 1904 s. 159 HD
ND 1904 s. 252 HD
NJA 1904 s. 247, ND 1904 s. 273
ND 1904 s. 298 HD
ND 1904 s. 379 HD
NJA 1904 s. 586, ND 1904 s. 13
ND 1905 s. 289 HD
ND 1906 s. 42 HD
ND 1906 s. 417 HD (76 §)
ND 1908 s. 114 HD (76 §)
ND 1908 s. 177 HD
ND 1909 s. 9 HD (111 §)
ND 1909 s. 65 HD
ND 1909 s. 193 HD (76 §)
ND 1909 s. 321 HD (76 §)
ND 1909 s. 442 HD
ND 1910 s. 257 HD (80 §)
ND 1914 s. 540 HD
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ND 1916 s. 458 HD
ND 1918 s. 231 HD
ND 1918 s. 476 HD
NJA 1920 s. 214, ND 1920 s. 177
NJA 1920 s. 479, ND 1920 s. 420
ND 1921 s. 529 HD
NJA 1925 s. 364, ND 1925 s. 481
ND 1927 s. 129 HD (101 §)
ND 1927 s. 133 HD (101 §)
ND 1931 s. 270 SkHovR (101 §)
NJA 1933 s. 260, ND 1933 s. 77
ND 1935 s. 354 HD (76 §)
NJA 1941 s. 600, ND 1941 s. 437
ND 1948 s. 379 HD
ND 1949 s. 582 HovRVSv
ND 1950 s. 12 SveaHovR
NJA 1951 s. 130, ND 1950 s. 527 (101, 

120, 168 §§)
NJA 1951 s. 138, ND 1951 s. 589 (76, 

168 §§)
ND 1951 s. 655 Hd
ND 1951 s. 696 SveaHovR
ND 1954 s. 501 Sthms RR
ND 1954 s. 542 Sthms RR (101 §)
ND 1954 s. 648 HovRVSv (76, 98,

101 §§)
ND 1955 s. 549 SveaHovR (76 §)
NJA 1956 s. 150, ND 1956 s. 175 (76, 

101 §§)
NJA 1956 s. 274, ND 1956 s. 178 (101, 

168 §§)
NJA 1958 s. 373, ND 1958 s. 225

(101 §)
ND 1959 s. 389 Sthms RR (101 §)
ND 1961 s. 285 HD
NJA 1961 s. 738, ND 1961 s. 282

(101 §)
NJA 1962 s. 770, ND 1962 s. 308

(101 §)
NJA 1962 s. 799, ND 1962 s. 311 (76, 

101 §§)
ND 1965 s. 308 SveaHovR
ND 1967 s. 314 Sthms RR (101 §)
ND 1967 s. 347 Skiljedom (76 §)
ND 1968 s. 154 HovRVSv (101 §)
NJA 1971 s. 429, ND 1971 s. 88 (121, 

161 §§)
ND 1973 s. 280 SveaHovR (76 §)

ND 1973 s. 286 Sthms TR (101, 121,
123, 161, 167 §§)

ND 1975 s. 42 SveaHovR (76 §)
ND 1977 s. 28 SveaHovR (71 §)
NJA 1977 s. 49, ND 1977 s. 1 (120 §)
ND 1977 s. 229 HovRVSv (101 §)

120 §
NJA 1951 s. 130, ND 1950 s. 527 (101, 

118, 168 §§)
ND 1953 s. 329 Sthms RR
NJA 1955 s. 661, ND 1955 s. 438
NJA 1977 s. 49, ND 1977 s. 1 (118 §)

121 §
NJA 1971 s. 429, ND 1971 s. 88 (118, 

161 §§)
ND 1973 s. 286 Sthms TR (101, 118,

123, 161, 167 §§)

123 §
NJA 1952 s. 12, ND 1952 s. 475 (167, 

168 §§)
NJA 1960 s. 742, ND 1960 s. 349

(71 §)
NJA 1962 s. 159, ND 1962 s. 296
ND 1973 s. 286 Sthms TR (111, 118,

123, 161, 167 §§)

124 §
NJA 1917 s. 381, ND 1917 s. 481
ND 1928 s. 291 HD

125 §
NJA 1922 s. 29, ND 1922 s. 62
NJA 1923 s. 161, ND 1923 s. 180
NJA 1923 s. 168, ND 1923 s. 55

126 §
ND 1902 s. 81 HD
ND 1904 s. 357 HD
ND 1905 s. 458 HD
ND 1910 s. 273 HD
ND 1920 s. 505 HD
NJA 1920 s. 545, ND 1920 s. 433
ND 1921 s. 85 HD
NJA 1922 s. 622, ND 1922 s. 454
NJA 1925 s. 146, ND 1925 s. 193
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ND 1929 s. 145 HD
ND 1932 s. 506 SkHovR
ND 1952 s. 508 SveaHovR

ND 1960 s. 148 Skiljedom (149 §)

142 §
ND 1953 s. 644 SveaHovR (137 §)

128 §
NJA 1911 s. 488 146 §

ND 1977 s. 236 Skiljedom
129 §
NJA 1942 s. 707, ND 1943 s. 241

(135 §)
NJA 1947 s. 539

148 §
NJA 1940 s. 151, ND 1940 s. 177

149 §
130 §
ND 1940 s. 152 HD

ND 1960 s. 148 Skiljedom (138 §)

151 §
131 §
NJA 1906 s. 124, ND 1906 s. 53
ND 1906 s. 278 HD

NJA 1925 s. 609, ND 1925 s. 588

152 §
ND 1903 s. 201 HD

132 §
ND 1910 s. 206 HD
NJA 1945 s. 35, ND 1946 s. 17

154 §
NJA 1944 s. 75, ND 1944 s. 136

135 §
NJA 1917 s. 121, ND 1917 s. 67

(136 §)
NJA 1919 s. 118, ND 1919 s. 203
NJA 1920 s. 20, ND 1920 s. 49
ND 1920 s. 469 HD
ND 1923 s. 517 HD
NJA 1942 s. 707, ND 1943 s. 241

(129 §)
ND 1945 s. 291 HD
ND 1945 s. 369 HD
ND 1945 s. 373 HD

156 §
NJA 1900 s. 239, ND 1900 s. 280
ND 1902 s. 117 HD
ND 1909 s. 289 HD
ND 1910 s. 438 HD
NJA 1915 s. 165, ND 1915 s. 145
ND 1918 s. 473 HD
NJA 1925 s. 369, ND 1925 s. 510
NJA 1928 s. 327, ND 1928 s. 197 
ND 1928 s. 388 HD
NJA 1944 s. 160, ND 1944 s. 357

158 §
136 §
NJA 1916 s. 326 HD
NJA 1916 s. 461 HD
NJA 1917 s. 121, ND 1917 s. 67

(135 §)
NJA 1917 s. 574, ND 1917 s. 554

NJA 1938 s. 633, ND 1938 s. 424

160 §
NJA 1919 s. 359, ND 1919 s. 398
NJA 1924 s. 396, ND 1924 s. 465
NJA 1925 s. 369, ND 1925 s. 510
NJA 1948 s. 611, ND 1948 s. 293

137 §
ND 1953 s. 644 SveaHovR (142 §)

ND 1967 s. 325 HovRVSv

161 §
138 §
ND 1932 s. 453 HD

NJA 1902 s. 405
NJA 1909 s. 18, ND 1909 s. 12
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ND 1936 s. 339 HD
ND 1950 s. 12 SveaHovR
ND 1969 s. 105 Sthms RR
NJA 1971 s. 429, ND 1971 s. 88 (118,

121 §§)
ND 1973 s. 286 Sthms TR (101, 118,

121, 123, 167 §§)

162 §
NJA 1949 s. 449 I, ND 1949 s. 719
NJA 1949 s. 449 II, ND 1950 s. 10

167 §
NJA 1952 s. 12, ND 1952 s. 475 (123,

168 §§)

ND 1973 s. 286 Sthms TR (101,118,
121, 123, 161 §§)

168 §
NJA 1951 s. 130, ND 1950 s. 527 (101, 

118, 120 §§)
NJA 1951 s. 138, ND 1951 s. 589 (76, 

118 §§)
NJA 1952 s. 12, ND 1952 s. 475 (123, 

167 §§)
NJA 1956 s. 274, ND 1956 s. 178 (101, 

US §§)
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Förkortningar

AfS Arkiv for sjarett
AJCL American journal of comparative law
Bet. Betänkande
DepCh Departementschefen
DHR Danmarks Hajesteret
FHD Finlands Högsta domstol
FJFT Tidskrift utg. av Juridiska föreningen i Finland
HD Högsta domstolen
HGB Handelsgesetzbuch
HovR Hovrätt (-en)
HR Häradsrätt (-en)
JBL Journal of business law
JMLC Journal of maritime law and commerce
JO Justitieombudsmannens ämbetsberättelser
JustR Justitieråd (-et, -en)
KonL Konossementslagen (1936:277)
LMCLQ Lloyd’s maritime and commercial law quarterly
ND Nordiske domme i sjafartsanliggender
NFT Nordisk försäkringstidskrift
NHR Norges Hayesterett
NJA (C) Nytt juridiskt arkiv, avd. I (nr i notisavdelningen
NJA II Nytt juridiskt arkiv, avd. II
NOU Norges offentliga utredningar
NRev Nedre justitierevisionen
Prop Proposition
RabelZ Rabels Zeitschrift
RR Rådhusrätt (-en)
Sc.St.L Scandinavian studies in law
SHD Sveriges Högsta domstol
SOU Statens offentliga utredningar
SvJT (Rf) Svensk juristtidning (rättsfallsavdelningen)
SvSjT Svensk sjöfartstidning
SaHa Sa- og Handelsretten
TfR Tidsskrift for rettsvitenskap
TR Tingsrätt(-en)
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Sakregister

Detta är ett terminologiskt sakregister, med vars hjälp man kan slå upp olika 
sjörättsliga termer och uttryck för att få deras innebörd belyst. Däremot rör det 
sig inte om ett utförligt — än mindre om ett fullständigt — sakregister, som 
förtecknar alla de ställen där en viss företeelse berörs. Ett sådant slagord som 
”konossements rättsverkningar” är åtkomligt redan genom innehållsförteckning­
en och genom att man tar reda på i vilka paragrafer av 5 kap. ämnet behandlas. 
Att den grundläggande terminologin behandlas i inledningen och kommentaren 
till 71 § är klart redan av förordet och termer som fraktavtal behöver därför inte 
förtecknas särskilt.

ad valorem clause 171
ADR 102
agreed documents 48, 49 
alongside, se fartygets sida 
American Welsh 66, 85
apparent good order and condition 288 
arrived ship 81
avståndsfrakt 201
avtalsmekanism 45

back letter 292, 310
BAF 194
Baltcon 48
Baltimore Berth Grain 66, 85
Barecon A och B 220
Beepeetime 220
benefit of insurance clause 324
berth charterparty 81, 82
blank back document 281 
bokningsnota (booking note) 106 
bonitas 44

CAF 194
casus mixtus cum culpa 117
catch all exception 158
cesser clause 140, 146
cession 43
charta partita 45
Charterer’s Inspector’s satisfaction 60 
claused bill of lading 242 
clean bill of lading 242
Combiconbill 152, 189, 288

Combidoc 189 
congestion 65 
containerklausulen 173 
customs of the port 37 
cuts and dents 97

damages for detention 86 
delivery order 110
despatch money 89 
destination bill of lading 283 
details 47
deviation by delay 115—116 
distansfrakt 201
dokumentlösa transporter 286 
dyrbarheter 105
dödfrakt 207

enumerated bills of lading 171 
ETA (expected time of arrival) 79 
exculpation 158

fac, se fast as can 
fair wear and tear 272
fairly spread 31 
farledsvaruavgift 119 
fartygets sida 93 
fast as can 70, 72, 98
FBL, se Fiata Bill of Lading
Fiata Bill of Lading 189 
final voyage 265 
fio, se free in and out 
fraktsedel till sjöss, se sea waybill
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free in and out 65, 95
freight collect 194
freight prepayable 194
freight prepaid 194
freight unit 173
förfoganderätt till gods under trans­

port 197, 276, 293, 295, 296, 314, 
317

gods 17

hamnkutym, se customs of the port 
hamn taxor 119
haveri, gemensamt 273, 324
— ”mindre eller ordinarie” 118— 119
— oegentligt gemensamt 218 — 219 
haveribidrag 138
haveriförbindelse 138
Himalaya clause 180

ICC Rules for a combined transport 
document 189

IMDG-koden 101, 167
incorporation clause 49, 281, 303 
indemnitetsförklaring, se back letter 
inspektionsklausul 158, 195, 290 
Institute Warranties Limits (IWL) 

262
Intertanktime 220
Intertankvoy 49

kajförvaltningen i Helsingfors 121 
kancelleringsklausuler 199 
karantänskostnad 119
klassning 56
kolli eller annan enhet 173 
konsensualavtal 45
kvitto 106 

letter of intent 47 
liggetidsklausuler 70
limits of the charter 262 — 263 
liner terms 65, 71
liner waybill, se sea waybill
liquidated damages 195
long form 280 
lumpsum 266

main terms 47
mate’s receipt 106 
mottagningsbevis, se parcel receipt 
Multimodal transport operator

(MTO) 189

negligence clauses 150
notis 79, 80
notisadress (notify address) 123 
närklausul 63

ocean waybill, se sea waybill
off-hire 265
operatör 22, 221
or substitute 40, 200
overlap 264

paramount clause 152, 331
parcel receipt 284, 325
Poincaré franc 176
port charterparty 82
put back clause 268

RAR 102
recap 48
referensklausul, se incorporation 

clause
reversible time 90
RID 102
riders 37, 48

safe ports 61, 263
said to be 97
SDR 176
sea waybill 285
SHEX 71
Shelltime 220
SHINC 71
shipping unit 173
short form 281
skeppsmätning 57
slips 37, 48
SOLAS 101
space charter 24
Special Drawing Right, se SDR
split charter 24
straight bill of lading 293 — 294 
styrmanskvitto, se mate’s receipt
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Sakregister

subject (sub) details 47
substantial performance 193, 194 
substitution clause (substitutions-

klausul) 40, 283
suspension of hire, se off-hire
svartlistning 263
särskild dragningsrätt, se SDR

TBN 40
TC Mdraft 189
terminalkvitto 107
time chartered voyage (trip) 254 
to be nominated, se TBN

trading limits 262
tvingande rättsregler 38, 322

unboxed cars 97
underlap 265

valutakursklausul 194 
vattenförorening 103 
veritas 44
väderdäck 98

World scale (WS) 191
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